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      Kapitola jedna


      Southampton, Anglie


      „Něco jsem koupil.“


      Imogen Charltonové uvízl dech vhrdle aruka, vníž snámahou držela talíř se Snídaňovým superstartovacím speciálem, se jí začala povážlivě třást. Fazole vrajčatové omáčce nezadržitelně pluly kokraji talíře. Harryho prohlášení způsobilo, že všechny okolní zvuky vjídelně utichly. Písnička odOllyho Murse zmístní rozhlasové stanice, klábosení řidičů náklaďáků, hlasité prskání oleje zgrilu vkuchyni idusivý kašel Starého Joea – jakmile její mozek zachytil obsah této tříslovné věty, všechno to okamžitě zmizelo kdesi vdálce.


      Vybalancovala talíř azadívala se bratrovi doočí. Jde určitě oten zatracený člun. Věděla to. Motorový člun. Nějaký děsivě drahý Sunseeker, který se mu povedlo získat zasměšnou cenu někde vhospodě. Podívala se naněj zblízka aříkala si, že jestli se bude dívat dost pozorně, určitě se jí povede vyčíst mu zobličeje podrobnosti otomhle nákupu. Kolik vyhodil peněz. Kolik má koňských sil ajakou barvu – ajak bude vypadat jako nová nabídka naeBay, až se ukáže, že jde jen ošmejd, dobrý leda tak nasoučástky.


      „Ty se mě ani nezeptáš, co to je?“ zašvitořil Harry zvesela.


      Imogen se konečně vzpamatovala. Podívala se napárečky, šunku, vejce anaty vodnaté fazole napochodu. Sevřela talíř pevněji, protáhla se kolem Harryho azamířila kestolu číslo pět. Harry jí běžel zapatami jako nevycválané dychtivé štěně. Jestli začne smutně funět, budou doopravdy vprůšvihu. Funění tu už jednou bylo, těsně předtím, než jí oznámil, že koupil přívěs se stanem.


      „Tak, tady to je, Briane, omlouvám se zazdržení.“ Imogen postavila talíř naumakartový stůl uokna před jejich stálého zákazníka, vlasatého motorkáře.


      „Jsme nadně, zlato.“ Brian zvedl prázdnou láhev odkečupu.


      Imogen se naštamgasta usmála. „Bez kečupu by to nebylo ono. Hned jsem zpátky.“ Otočila se kodchodu, zastrčila si uvolněný pramínek blond vlasů zaucho azamířila dokuchyně.


      Koutkem oka zachytila, jak Harrymu spadl úsměv ze rtů.


      „Pročpak mám neodbytný pocit, že mě ignoruješ?“ zeptal se jí. Založil si ruce naprsou azatvářil se dotčeně.


      Imogen se kněmu obrátila. Bylo jí ho líto. Jiskra vjeho očích pohasla, rovné světlé vlasy ztratily svůj lesk. Přejela si rukama vpředu pozástěře apokusila se nasadit nadšený výraz. Mohla se vsadit, že jestli to není loď, je to určitě něco podobného. Ještě pořád měla doma vgaráži stovku láhví rozmrazovače „schopného rozpustit Antarktidu“.


      Harry znovu nahodil úsměv aImogen se vduchu připravovala nanejhorší. Jen ať to není člun. Ať to není člun.


      „Koupil jsem restauraci.“


      Ať je to radši člun. Ať je to člun. Vprvním popudu měla chuť praštit Harryho rovnou donosu, aby už radši mlčel. To nemohl myslet vážně. Bude to něco jiného. Je to vtip. Nebo možná, že je to lego. Ano, copak nepostavili sTristanem něco mimořádného? Složili dokonalou repliku vesmírné lodi Millennium Falcon zHvězdných válek aspousty podobných věcí. Takže teď možná přišel čas naskládačku kombajnu.


      „Bezva,“ řekla asebrala dva prázdné šálky ze stolu číslo dvě. „Kolik hodin bude trvat, než to dáš dohromady?“


      Harry zamyšleně vydechl azaložil si ruce zahlavu. „Páni, tak to nevím.“ Jak se tak zakláněl, povylezlo mu břicho. „Jako že jenom podle obrázků se to dá těžko odhadnout.“


      Imogen přikývla. „Anávody jsou obvykle docela kničemu, že jo.“


      Viděla, že Harry svraštil obočí, „No, dostal jsem taky pár docela podrobných e-mailů.“


      „Odlega?“


      „Cože?“ zasmál se Harry.


      Imogen popadla láhev skečupem ze stolu dvě aoběma rukama ji pevně sevřela. Takže to není lego. Řekl slovo „restaurace“ amyslel tím opravdu restauraci.


      „Něco jako je tohle?“ zeptala se Imogen aopsala láhví kečupu oblouk, který zahrnul stoly ažidle alidi, projídající se infarktu.


      „Ale ne,“ zahučel Harry azavrtěl hlavou. „Něco úplně jiného.“


      Co tím mohl myslet? Nevěděla, co mu nato má říct. Brian už nani zběsile mával, atak Imogen odběhla zpátky kestolu pět apředala mu kečup akrátkou omluvu.


      Když se vrátila, vzala Harryho zarukáv kostkované košile aodtáhla ho kservírovacímu okénku, kde už nani čekalo několik dalších objednávek. Když nadzvedla bílá dvířka, otvorem zavanul pach posmažení.


      „Harry,“ zaprosila. „Minulý týden jsi říkal, že chceš založit místní klub pro fanoušky seriálu Castle nazabití.“


      „To pořád můžu udělat.“ Vypadal dost zaraženě. „Třeba vzimě.“


      Imogen zavrtěla hlavou. „Přece jsi nemohl koupit restauraci.“


      „Proč by ne?“ zeptal se Harry. Založil si ruce naprsou azatvářil se skoro vzpurně.


      „Protože když jdou lidi dohospody, jdou si dát něco kpití… nebo pytlík čipsů, nebo když měli obzvlášť perný den, tak vepřové škvarky. Akdyž si něco koupí odpodivného týpka vkapuci, je to vypálené DVD nebo zázračný krém proti vráskám, zněhož se nakonec vyklube čisticí pasta nanádobí spřelepenou nálepkou.“


      „Kdo říká, že jsem koupil hnusnou hospodu?“


      „Harry, okamžitě mi řekni, co jsi provedl,“ nařídila Imogen analožila si dva talíře smíchanými vejci.


      „Už jsem ti to přece řekl.“ Harry se znovu šťastně culil. „Koupil jsem restauraci.“


      Tak tohle bylo zlé. Znělo to totiž naprosto vážně. Je to ale vůbec možné? Naposledy sním mluvila před dvěma dny. Šli spolu nanávštěvu kjejich matce Grace. Imogen jí koupila dvě knížky odJill Mansellové aposlední číslo časopisu Bella. Harry přinesl křupky Monster Munch spříchutí nakládaných cibulek avšechny je snědl sám. Dobře věděla, že zatímco mamka mluvila opočasí – jeden den bylo moc horko, další den zase moc chladno – Harry se oúmyslu vstoupit dostravovacího byznysu vůbec nezmínil.


      Imogen odnesla míchaná vajíčka nastůl šest aspěchala kvýdejnímu okénku pro objednané nápoje.


      „Řekni mi, že to není něco jako tehdy ta dodávka sbagetami.“


      Harry se zasmál, až se mu vkoutcích očí udělaly vrásky. „Proč bych měl chtít dodávku sbagetama? Bagety už jsou teď out.“


      Sakra. „Proč bys měl chtít restauraci?“ opáčila. Vyrazila kpultu aopatrně překročila tašku spletením paní Greenové, která se jí připletla docesty.


      „Protože potřebuju další práci, Immy, a…,“ začal Harry aběžel zaní.


      Imogen odnesla kávy našestku, akdyž se poněm přes rameno obrátila, viděla, že se mu dosuchého zipu nakeckách zamotala světle citronová příze paní Greenové.


      „A…,“ spustil Harry znovu.


      „Harry, honem se zastav!“ Zvýšila hlas právě vokamžiku, kdy rádio nachvilku zmlklo, atak se rozpačitě usmála. „Prosím tě, přestaň tu takhle běhat, než se ztebe stane součást dětského svetříčku pro malého Jiříka – lomeno – malou Jiřinku.“


      Harry se podíval dolů nasvoje nohy anavlnu, přichycenou nabotách. „Jejda. Pardon,“ řekl asehnul se, aby se vyprostil.


      „Harry, nech toho. Hlavně…“ Imogen si povzdychla. „Mám fakt moc práce. Prostě mi to už řekni. Pověz mi oté restauraci apoužívej jen krátké věty.“


      Harry se napřímil, natváři opět šťastný úsměv. „Koupil jsem ji.“


      Imogen mlčela. Doufala, že mu tím pomůže dostat se zpět kjádru věci.


      „Achci, abys ji vedla se mnou.“


      Doháje.


      „Atohle se ti natom bude líbit úplně nejvíc!“


      Začínalo se jí dělat mdlo.


      „Je to naKorfu! VŘecku!“


      Kruci. Teď byla oficiálně vpytli.


      


      


      


      


      


      


      

    

  


  
    
      Kapitola dvě


      


      


      Southampton, Anglie


      


      „Je tam fakt spousta místa. Vzadu má zvlášť společenský sál anahoře nad restaurací je velký byt. Leží přímo napláži. Avíš co? Je odtud nádherný výhled avlétě tam bude narváno turisty. Prostě dokonalá senzace.“ Harry se zeširoka usmál aznovu si nabral plnou pusu čipsů. „Aje to naKorfu! Tam jsme byli sJanie naprvní společné zahraniční dovolené apak jsme tam jeli ještě třikrát, než se nám narodily děcka. Pořád cítím, jak tam nastromech voněly citrony, ata chuť ouza…“


      Harry přišel znovu popolední špičce. Imogen se zrovna skláněla nad pečenou bramborou stuňákovým dipem, kterou vlastně vůbec neměla vúmyslu jíst, anad popisem restaurace. Cena byla devadesát devět tisíc eur apod ní stálo napsáno „Acharavi“ – což nejspíš bylo místo naKorfu, kde se ta katastrofa nacházela. Budova ani zdaleka neodpovídala jejím představám odokonalosti. Střecha připomínala hromadu tašek, náhodně poházených tříletým dítětem. Přední okna byla vytlučená avenkovní zdi byly popsány graffiti vřecké abecedě, takže vypadala jako výjev zválečné zóny, ane jako lákavé letní bistro, jak Harry popisoval. Vysvětlení bylo jediné. Harryho to zase chytlo. Už byl zase vtom aona si nevšimla příznaků. Musí ho dostat kdoktorovi. Deprese je záludná potvora, akdykoliv se jeho stav doopravdy zhoršil, celá rodina to prožívala sním. Ataky mluvil oJanie, jako by všechno bylo vpohodě. Nedokázal přijmout, že žijí odloučeně, aImogen ostatně ani nevěděla, jak to teď snimi vlastně je.


      „Harry,“ promluvila Imogen jemně. „Ještě jsi ty peníze neposlal, že ne?“


      Zasmál se aoči mu zářily jako šťastnému Mimoňovi. „Samozřejmě že ano. Obchod je uzavřený. Dělal jsem natom celé týdny.“


      Opravdu byla tak zaslepená anevnímala varovné příznaky? „Ty… ty jsi vůbec nic neřekl,“ pípla slabě avhlavě jí začalo bušit.


      „No samozřejmě že ne,“ odpověděl poklidně Harry adůkladně si přihnul ze sklenice skolou.


      „Aha. Aproč ne?“


      „Protože bys mi řekla, že jsem se zbláznil, asnažila by ses mi vtom zabránit.“


      „Jo!“ vykřikla Imogen. „Jo, přesně to bych udělala ato je přesně ten důvod, proč jsi mi to měl říct!“ Zajela si rukama dovlasů azačala se zaně tahat.


      „Proč se zlobíš?“ divil se Harry svykulenýma očima. Vlasy měl rozcuchané, vpředu nakošili flek odkečupu avypadal tak spíš jako odložená hračka pohromadném výprodeji.


      „Zlobím se, protože jde jenom odalší ztěch tvých nápadů.“


      „Nápadů?“


      „Popudů… směšných plánů… šílených projektů.“ Povzdychla si. „Viděl jsi ten obrázek?“


      „Nevím, očem to mluvíš.“ Harry se posadil azaložil si ruce přes prsa.


      „Harry, je to pár měsíců, cos mi vyprávěl, že uvažuješ otom, že by ses stal kormidelníkem britského olympijského veslařského družstva.“


      „To byla jen taková volně nahozená myšlenka. Mám stímhle oborem nějaké zkušenosti.“


      „Pak ses stal obchodním zástupcem firmy se psím žrádlem.“ Byla to pohroma. Jednak neustále smrděl pojátrech ajednak přišel ovíc peněz, než vydělal.


      Harry se narovnal anamířil naImogen prst: „Hele, tohle byl náhodou dobrý nápad. Kdybych nemusel nakoupit tolik zboží předem, skvěle by to fungovalo.“


      Imogen zavrtěla hlavou. „Tahle restaurace, to je prostě šílený nápad, Harry.“


      Nemělo smysl jít naněj pomaloučku, polehoučku. Bratr musel slyšet tvrdá fakta. Jak by vůbec mohl koupit polorozpadlý barák naKorfu, nemluvě otom, že by ho mohl provozovat jako ziskový podnik? Nato člověk nemusí být expert vmezinárodních financích, aby věděl, že Řecko prochází těžkým obdobím.


      „Proč by to měl být šílený nápad?“


      „Protože…“ Imogen vzala papír súdaji azamávala sním vevzduchu. „Podívej se nato! Jen se podívej! Vypadá, jako by ten dům patřil někomu sporuchou osobnosti.“


      „Je jen trošku zanedbaný, to je všechno.“


      „Trošku zanedbaný? Je tam plevelu, že už málem zboural střechu.“


      Imogen sledovala, jak Harry přepečlivě sebral nitku znohavice džínů. Tento druh chování spolu sodmítáním dělat něco se svou depresí byly důvodem, proč se jeho manželství ocitlo napokraji kolapsu. Harry aJanie žili odděleně. Původně to mělo být jen napár týdnů, ale zatím už uplynuly skoro čtyři měsíce.


      Už více než rok byl Harry nevyrovnaný, šlo to sním nahoru adolů častěji, než kdyby byl akrobatem navisuté hrazdě, což pro stálé zaměstnání atrvalý vztah bylo asi stejně vhodné jako snaha vyšplhat naKilimandžáro vdeseticentimetrových podpatcích. Syn Tristan adcera Olivia byli pro Harryho nejvyšší prioritou, ale museli si zvyknout, že otec snimi nežije, arozhodně jim to nesvědčilo. Ateď ještě ta restaurace.


      „Co bude sTristanem asOlivií?“


      Harry vzhlédl azatvářil se nechápavě.


      „Jestli odjedeš naKorfu, skoro je neuvidíš,“ dodala.


      Harry se napřímil. „To nás právě zase stmelí!“ Usmál se. „Janie Korfu zbožňuje. NaKorfu jsme byli hrozně zamilovaní. Mysli nato, Immy. Olivia bude nadšená zpláže ajá sTristanem budeme zase moct chodit navýšlapy jako dřív.“ Harry natáhl ruku azvedl dokument ležící nastole. „Ono to tam zatím nevypadá nijak extra, ale já vím jistě, že dokážeme, aby to fungovalo.“ Otočil se apozorně se nani zahleděl. „Když se dáme dohromady ty ajá, ta restaurace poběží jako nadrátkách.“


      Myslel to vážně. Harry si sám sebe představoval jako britského televizního kuchaře Hugha Fearnley-Whittingstalla, proslulého prosazováním lokální kuchyně. Už se viděl, jak tráví letní měsíce uprostřed vinohradů, kde sám drtí hrozny navíno, nebo jak pomalu dusí kýtu zmístní kozy, aby získal aromatický jus.


      „Ty máš znalosti ajá zase peníze.“ Zasmál se. „Úplně nás vidím, jak spolu řádíme vkuchyni, zatímco naši hosté budou pěkně relaxovat aužívat si vyhlídku namoře.“


      „Harry, já pracuju vmotorestu. To není žádná vysoká gastronomie.“


      „Ale dřív jsi tak přece vařila.“ Zaculil se apak srukama nad hlavou spustil nápodobu jednoho populárního hitu: „Sleduj, jak šlehám, sleduj, jak flambuju. Akromě toho nato máš zkoušky. Oekonomice atak.“


      „To je jenom výuční list.“ Apopravdě isním měla dost starostí.


      Když končila školu, další cesta vkariéře se jí zdála jasná: vystudovat ekonomiku azískat diplom voboru vedení hotelů. Pracovat vturistickém ruchu pro ni bylo dlouhodobým snem už oddob, kdy jim táta vozil domů suvenýry – mušle, náhrdelník zkamínků, propisku zkaždého hotelu, kde při svých služebních cestách bydlel. Ty lesklé tužky ajeho vyprávění otropickém žáru vMalajsii či oaustralských pouštních píscích ji naplnily ambicemi atouhou vidět ze světa co nejvíc – ale pak se jednoho dne nevrátil domů. Truchlila tak, že vní zemřely veškeré sny. Potom se vrhla pohlavě domanželství sprvním mužem, doněhož se zamilovala, apevně se zabydlela naanglické půdě.


      Maturita zdeseti předmětů, dokončený rozvod avšechny ty tretky, naněž usedal prach, bylo všechno, co jí vosmadvaceti letech zbylo.


      Studium teď bylo mnohem obtížnější. Sednout si keknihám pocelém dni nanohou při obsluhování vjídelně jí prostě moc nešlo. Toužila jenom poněčem, co neroznášela během dne – obvykle to byla pizza – apopár skleničkách vína. Dny, kdy pečlivě vylepšovala kdokonalosti malé španělské tapas nebo bohatý tažín, spláchla realita života anutnost splácet hypotéku. Jediným důvodem, proč se ještě mořila dál snějakými kurzy, byla skutečnost, že objevila výukový arozvojový manažerský program hotelového řetězce Wyatt. Popár skleničkách chardonnay avíc než pár dílcích pizzy pepperoni vyplnila online přihlášku. Bílé víno jí napomohlo vepsat dokolonek pravdivé apřesvědčivě znějící odpovědi naotázky anakonec stránky připojit upřímnou zpověď, že její zájem ohotelový průmysl povzbudilo otcovo cestování. Když druhý den uviděla ve-mailu automatickou odpověď, že její žádost opřijetí byla zařazena dovýběrového řízení, okamžitě začala litovat, že byla tak naivní. Znovu si přečetla údaje najejich stránkách, znichž jasně vyplývalo, že hotelový řetězec vyžaduje lidi svysokoškolským vzděláním, ane ji se schopnostmi, které tak ještě dokáží uspokojit paní Greenovou čajovými koláčky.


      „Jsem jenom servírka, Harry,“ připomněla bratrovi.


      „No, paella ti moc nejde.“ Zamrkal nani svými světlými řasami adůležitě našpulil pusu. „Ale zato ta lososová pěna aslaný pivní koláč smasem akošíčky plněné brandy, co jsi uvařila pro mě apro Janie, když se snažila získat ty klienty? To všechno by se dalo vystavit!“


      „Nic ztoho ale není ani vzdáleně řecké.“


      „Akdo říká, že musíme otevřít řeckou restauraci?“


      „Je vŘecku. To, myslím, dost napovídá.“


      „To ale taky znamená, že tam mají stovky svých taveren. Můžeme přijít sněčím odlišným. Ryba ahranolky… nebo tapas.“ Kývl naImogen. „Ty přece víš, jak se dělají tapas, že jo?“


      „Vposlední době si jenom otevřu pytlík, koupený vTesku.“ Zavrtěla hlavou. „Nemůžeš prostě jen tak přijet doŘecka azačít tam všude vztyčovat britskou vlajku, Harry.“


      Popravdě se jí však sbíhaly sliny, když nařecké jídlo jenom pomyslela. Nedaleko místa, kde bydlela, byl jeden podnik tak typicky řecký, jak to jenom vAnglii šlo. Olejomalby sřeckými výjevy nastěnách, hořící svíčky, hezké ubrusy ajedno skvělé jídlo zadruhým – slaně nakyslý sýr feta načerstvém, ještě teplém chlebu, sametově hladká chuť taramasalaty, šťavnatý lilek vmoussace asladkotrpký citron vjemném koláči jako moučník. Úplně to všechno cítila najazyku.


      „Já jsem věděl, že to nebudeš brát vážně,“ vyprskl Harry naštvaně.


      „Beru to vážně. Nemáš ani páru, jak moc vážně to beru.“


      Harry se naklonil přes stůl avzal ji zaruku. „Jen si tu scénu představ, Immy. Ty ajá, náš vlastní podnik, avŘecku. Slunce, moře, opalovací krém.“ Zasmál se. „Byl by to pro nás oba nový začátek.“ Nachvilku se odmlčel. „Já prostě vím, že naKorfu bychom byli oba šťastní.“


      Nadšení anaděje vjeho hlase se Imogen zaryly hluboko dosrdce. Ikdyž měla chuť bratra popadnout apořádně sním zatřást, aby se vzpamatoval, dnes neměla sílu zadupat jeho sen dozemě. Mohla jenom doufat, že než Harry koupí letenky, nadchne se pro jiný, stejně směšný plán. Nezná někoho, prostě kohokoliv, kdo by mu prodal loď?


      Usmála se apoplácala Harryho poruce: „Uvidíme.“


      Harry se rozzářil. „To už je skoro jako ano, viď.“


      


      


      


      


      


      


      

    

  


  
    
      Kapitola tři


      


      


      Rethymnon, Kréta, Řecko


      


      Panos Dimitriou nemohl uvěřit vlastním uším. Přidržel si telefon dál oducha azamířil pohledem nascénu před balkonovým oknem. Venku byl nádherný letní den aprůsvitné záclony, zakrývající otevřené francouzské okno, povlávaly vteplém vánku. Zanimi se táhla linie řeckého pobřeží, pomoři poklidně proplouvala výletní loď aodčepiček drobných vln se odrážely sluneční paprsky. Nadechl se adoufal, že tak uhasí žár, doutnající mu vhrudi.


      „Pano, nesmíš se kvůli tomu zlobit,“ říkala právě dotelefonu jeho babička Elpida.


      Jenže on se musel zlobit. Ne, zlobit se ještě nebylo dost výstižné slovo, on zuřil. Jak se tohle mohlo jenom stát? Když byl naposledy ubabičky nanávštěvě, oúmyslu prodat rodinnou restauraci se nezmínila ani slovem. Věděl sice, že se jen taktak drží aže musela dokonce najmout manažera, ale tohle… tohle tedy přišlo jako blesk zčistého nebe. Kde zůstala její rodinná loajalita? Při této myšlence vztek, který sním lomcoval, otrošku opadl. Posunul se nasvém koženém křesle apřitiskl si telefon blíž kuchu.


      „Už je to víc než rok, co jsem tě naposledy viděla,“ pokračovala Elpida.


      Panos nesouhlasně zahučel. „Rok to teda není.“


      „Bylo to oVelikonocích, loni.“ Povzdychla si. „Bylo to tak krásné, moc jsme si to užili. Házeli jsme hliněné amfory ze střechy domu, jako když jsi byl malý.“


      Opravdu to je už rok? Něco mu projelo podvědomím, jako když komár bodá svou oběť. Měl příšerně moc práce. Posledních šest měsíců bylo doopravdy šílených. Uzavíral jednu smlouvu zadruhou, cestoval pocelém Řecku, všude možně vytvářel tolik potřebná pracovní místa… anadělal si přitom slušné jmění.


      Podíval se nazlaté hodinky nasvém zápěstí. Už nebyl pouze synem muže, který přišel ovšechno. Byl mužem, který všechno měl. Atak to taky zůstane.


      „… aupekli jsme baklavu atys jí vždycky snědl tolik, že ti bylo špatně.“ Zavrtěl hlavou. „Tys upekla baklavu, jaja.“ Sentimentalita ho rychle opustila. Jak může bábi mluvit otradicích aotom, jak jí chybí, apřitom klidně prodat rodinný podnik?


      „Tak kdypak se namě přijedeš podívat?“ zeptala se Elpida sveškerou rafinovaností ženy, která byla vždycky zvyklá poroučet.


      „Až mi řekneš, že můžu převzít restauraci.“ Nemělo smysl chodit kolem horké kaše. Představa, že napodniku, který měl patřit jemu, vydělává někdo jiný, mu pěkně hnula žlučí.


      „Nikdy jsi ji nechtěl,“ vyštěkla naněj vodpověď. „Kdybych věděla, že ji chceš, nikdy bych ji neprodávala.“


      „Jaja…“


      „Pffff! Anezkoušej to namě sbábi, Pano. Já moc dobře vím, co bys stou restaurací provedl.“ Rozhořčeně zafuněla. „Poslal bys tam buldozer adal bys ji strhnout, avšechno okolo zrovna tak.“ Nadechla se kdalší tirádě. „Apak bys to tam všechno nechal pokrýt nerezem azrcadly anechal lidi, co jsou vlastně ještě děcka, aby vypili tolik ouza, že se pak svlíkají donaha naveřejnosti.“


      Zavrtěl hlavou. Jaja nikdy nechápala jeho podnikání. Dokonce ipotom všem, dočeho jeho otec celou rodinu uvrhl, Elpida stále nerozuměla, včem spočívá jeho úspěch.


      „Tvůj otec… Tohle by on nikdy neudělal.“


      To byla rána přímo nasolar. „Můj otec doslova zahodil celý svůj život.“ Pevně sevřel sluchátko telefonu. „Auž se otom dál nechci bavit.“


      „Už jsi volal matce? Tvůj nevlastní otec má dostat nějakou cenu.“


      Panos otom věděl. Matčin manžel John byl nominován naprestižní britské ocenění zapodnikání atato novinka se objevila vevšech zprávách zfinančního světa. APanose to pěkně štvalo. Připadalo mu, že si jeho matka Sophia svého druhého manžela vybrala podle toho, zda bude zárukou úspěchu, protože poprvé se spálila. Každá připomínka Johnova skvělého obchodního ducha pro něj byla jako sůl nasypaná dootevřené rány. Ikdyž se to vsobě snažil ze všech sil potlačovat, stejně měl neustále pocit, jako by se snažil sám sobě dokázat, že může překonat otcovy špatné skutky. Aněkdy vtom bylo ještě víc. Někdy, obvykle když byl sám – nejčastěji sláhví metaxy – mu připadalo, že se musí stát takovým mužem, jakým chtěl být jeho otec, ale nepodařilo se mu to. Mužem, jakým byl John.


      „Jestlipak jsi řekla jí, že jsi prodala naši restauraci?“ oplatil jí útok.


      Nastalo chvilkové ticho apak se znovu nadechla. „Právě ona to navrhla.“


      Zavřel oči adomysli se mu začal vkrádat matčin obraz. Její dlouhé, rusé vlasy, vřelý úsměv.


      „Já už mladší nebudu, Pano,“ pokračovala Elpida.


      Otevřel oči. „Právě proto jsi měla restauraci prodat mně.“


      „Pffff! Anechat tě zní udělat jeden ztěch tvých barů? VAcharavi?“ Vydechla. „Nikdy.“ Následoval příval kašle.


      „Že ty pořád ještě kouříš?“ vykřikl Panos. „Já to věděl!“ Bouchl volnou rukou dostolu avstal.


      „Co je ti dotoho? Nikdy se neozveš. Nikdy tě nevidím. Proč by tě mělo zajímat, jestli kouřím? Proč by ses měl starat, jestli se zhroutím auž se nikdy znova nenadechnu?“


      „Jaja, to není pravda.“ Došel kbalkonovým dveřím azastavil se. Horko mu začalo pronikat skrz rukávy bavlněné košile.


      „Zato je ale pravda, že jsem ráda, že jsem se té restaurace zbavila. Pro mě už to tam nebylo. Už to nebylo takové, jaké jsem si to pamatovala. Všichni lidé odešli asnimi odešly ivzpomínky. Nechci lpět naminulosti. Já už teď mám čas jen naty, kdo ho se mnou chtějí sdílet.“ Odmlčela se. „Kdo ví, jak dlouho tady ještě budu?“


      Vyšel ven avstoupil nažhavé krétské slunce. Opřel se okamennou zeď balkonu, zněhož bylo vidět celé město. Zvedl tvář kobloze anechal působit žár nasvou tvář solivově zbarvenou pokožkou. Pokoušel se vymyslet, co by jí nato měl říct. Babičku miloval, ale stejně pořád nemohl pochopit, proč to udělala. Jestli nechtěla jen vzpomínat naminulost, proč se tedy tolik bránila budoucnosti ajeho snaze restauraci zmodernizovat? Aproč ji vůbec prodala někomu cizímu? Ten, kdo ji koupil, bude mít samozřejmě úplně stejné představy aplány jako on. Vdnešní době nemůže úspěšně fungovat jen jako malý místní podnik. Musí být nablýskaný aněčím výjimečný, aby přilákal hordy turistů, ane pouze pár rodin, které stále ještě touží pomalebnosti aprostotě. Modernizace byla jediné rozumné řešení.


      „Jedu domů,“ oznámil.


      Ta slova ho málem zadusila. Vlastně to vůbec neměl vúmyslu říct. Opravdu se chce vrátit naKorfu? Měl před sebou spousty jiných projektů, které vyžadovaly jeho pozornost. Nestál orodinný podnik. Možná by to měl nechat být. Vykašlat se nato. Zahodit šanci. Zaskřípal zuby. Ne, nemůže to tak nechat. Aať se propadne, jestli někomu dovolí tam vtrhnout arestauraci mu sebrat.


      „Připravím ti pokoj pro hosty,“ odpověděla Elpida. „Tvůj bratranec Risto bude moc rád, že tě zase uvidí.“


      Bylo mu jasné, že babička se při těch slovech spokojeně usmívá.


      


      Konec ukázky
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